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Dove il design moderno 
incontra la bellezza senza 

tempo, nasce Amani. 

Una visione di serenità e 
armonia, nata da passione 

e precisione.
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1 • Amani generale

1.1 • Introduzione

Renson® Amani

Prima di iniziare leggere attentamente il presente manuale. RENSON® Amani dovrà essere installato da un tecnico specializzato. 
RENSON® si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ai prodotti senza preavviso.

Simboli

 Prima di iniziare leggere attentamente il presente manuale.

 Conforme agli standard essenziali vigenti in materia di sicurezza nelle direttive europee.

1.2 •  Istruzioni importanti di sicurezza e montaggio

1.2.1 • Aprire l’imballaggio

• Il sistema è dotato di un imballo robusto che lo protegge durante lo stoccaggio e il trasporto.
• Lo stoccaggio deve essere effettuato sempre in condizioni di asciutto e di temperatura normale.
• Il trasporto e la manipolazione devono essere effettuate con la cura necessaria.
• Assicurarsi che non siano riscontrabili danni visibili sull’imballaggio.
• Aprire l'imballaggio con la cautela necessaria.
• In caso di utilizzo di utensili affilati prestare attenzione a non danneggiare la laccatura.
• Rimuovere il sistema dall'imballaggio con la cura necessaria. 

1.2.2 • Posizionamento del sistema

• Per i dettagli sul posizionamento di Amani® si vedano le relative istruzioni fornite dotazione.
• Prima di iniziare il montaggio assicurarsi che tutte le parti non siano danneggiate e che tutti i materiali siano presenti. La mancanza di parti o la presenza di danni a 

determinate parti deve essere sempre segnalata tempestivamente al proprio venditore una volta riscontrata. Il sistema Amani® non può essere installato qualora non 
tutte le parti fossero presenti o vi fossero parti danneggiate. 
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• Assicurarsi di avere compreso il manuale prima di iniziare il montaggio.
• Si raccomanda di eseguire il montaggio con l’ausilio di almeno 2 persone e un sollevatore.
• Gli installatori devono essere adeguati sia mentalmente che fisicamente per eseguire l'installazione e devono rispettare sempre tutte le prescrizioni di sicurezza.
• Prima di iniziare l'installazione verificare la presenza in tutte le pareti di fissaggio di tubazioni di gas, acqua o elettriche al fine di evitarne il danneggiamento.
• Tenere i bambini, gli animali domestici e altre persone non autorizzate a debita distanza.
• Assicurarsi che nessuna persona o ostacolo possa trovarsi sul tragitto di una parte mobile. Le parti mobili possono costituire un pericolo.
• Non posizionare le dita tra le lamelle mentre il tetto è in movimento.
• Le installazioni errate o irregolarità nell'installazione può comportare danni gravi in fase di utilizzo del prodotto.
• Utilizzare soltanto le parti RENSON® fornite in dotazione, in caso contrario la garanzia decade.
• Qualsiasi modifica al prodotto da parte del cliente o dell'installatore può comportare la decadenza della garanzia.
• I supporti di fissaggio alla parete/pavimento non sono forniti in dotazione. Essi devono essere determinati da parte dell'installatore poiché dipendono dal tipo di 

superficie.
• Lavorare in maniera sicura e indossare sempre gli ausili di sicurezza necessari.
• Smaltire il materiale di imballaggio secondo la normativa vigente localmente (ad esempio in maniera differenziata).
• L'ordine di installazione può variare in base alla situazione presente in cantiere.
• Non fissare nulla alle colonne né alle guide laterali del tetto poiché ciò può pregiudicare il buon funzionamento del prodotto. 
• Prestare sempre attenzione in fase di apertura della copertura esterna della cassa.
• Ispezionare regolarmente il cablaggio al fine di riscontrare eventuali danni. 
• Assicurarsi che la struttura sia messa a terra.

1.2.3 • Allacciamento elettrico

Si veda il documento per l'impostazione del motore. 

1.2.4 • Messa in funzione

• Assicurarsi che gli elementi di fissaggio necessari siano conformi alle istruzioni di posizionamento.
• Assicurarsi che i collegamenti elettrici siano in ordine e che nessun cavo possa ruotare nel sistema (se del caso).
• In caso di utilizzo dei Fixscreen estendere e ritirare una volta il telo (se necessario regolare il motore elettrico).

1.2.5 • Garanzia

• Per le condizioni complete di garanzia si veda il manuale utente.
• Il periodo di garanzia decorre dalla data di produzione e si applica esclusivamente al prodotto e non alla sua installazione. 
• Nel segnalare un problema indicare sempre il numero di serie.
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1.3 •  Tipi di costruzioni e dimensioni

1.3.1 • Tipi di costruzioni singole
 Indipendente - singolo Montaggio facciata Pivot - singoloMontaggio facciata Span - singolo Montaggio a parete Pivot e Span - singolo

1.3.2 • Giunzione sul lato Pivot

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P1 P2A A A

S1

S2

P1 P2A A A

P2

S1

S2

P1 A A

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P2P1 A A A

Indipendente - in 2 parti

 Montaggio facciata Span - in 3 partiIndipendente - in 3 parti

 Montaggio facciata Pivot - in 2 parti Montaggio facciata Span - in 2 parti

 Montaggio facciata Pivot - in 3 parti
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1.3.3 • Giunzione sul lato Span

S1

S2
P

1

P
2

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

A

S1

S2

P
1

P
2

A

A

A

S1

S2

P
2

P
1

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

S1

S2

P
1

A

A

A

Indipendente - in 2 parti

 Montaggio facciata Span - in 3 partiIndipendente - in 3 parti

 Montaggio facciata Pivot - in 2 parti Montaggio facciata Span - in 2 parti

 Montaggio facciata Pivot - in 3 parti

1.3.4 • Montaggio facciata con muro parziale

S1

S2

P1 P2A A A A A

S1

S2

P1 P2

Montaggio a parete Pivot e Span con muro parziale Montaggio facciata con muro parziale
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AP = altezza massima di passaggio
AT = altezza totale
S = Span (profondità)
P = Pivot (larghezza)
OL = sovradimensionamento

AT

S

P

AP

SD
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1.4 • Informazioni tecniche

1.4.1 •  Posizione del motore

Con Amani, il motore del tetto a lamelle è sempre 
previsto sul lato Pivot più basso (quindi diversamente 
da Camargue).

Il motore sul lato basso garantisce una buona 
accessibilità in caso di installazione contro una parete.

Il motore è posizionato al centro della trave per un uso 
efficiente dei cavi. 

Una trave di accoppiamento (sul lato Pivot) può 
contenere al massimo un motore. Cioè, i motori 
possono trovarsi nella seguente posizione 
(M = posizione del motore):

In tutto il manuale il motore viene indicato con il 
simbolo 'M'.

MOTORE

MOTOREMOTORE

MOTORE MOTORE

LAMELLA

LAMELLA

LAMELLA

LAMELLA

LAMELLA
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1.4.2 • Piedini

Piedino visibile - angolo

Piedino invisibile  Piedino visibile
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Fissaggio del piedino alla colonna

Piedino visibile - angolo

Piedino visibilePiedino invisibile
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1.4.3 • Giunzioni

I possibili tipi di costruzioni sono realizzati attraverso 3 diversi tipi di giunzioni.
Una giunzione è un punto angolare in cui i profili del telaio (Span e Pivot) sono collegati.

Questa panoramica descrive tutti i collegamenti possibili con Amani.

Giunzione a L senza colonna

Giunzione a T senza colonna

Giunzione a L senza colonna

Giunzione a TGiunzione a L

Giunzione a I

Giunzione a I

Giunzione a L

Giunzione a L senza colonna

Giunzione a T senza colonna

Giunzione a T senza colonna

Giunzione a I
Giunzione a I

Giunzione a L

Giunzione a L

Giunzione a L
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Giunzione a L Giunzione a T Giunzione a I

2 travi si incontrano (indicate nel disegno alla pagina 
precedente con una L)

3 travi si incontrano. Una giunzione a T è un 
collegamento meccanico di 3 profili di telaio: due 
profili Span e una trave di accoppiamento Pivot 
o viceversa. Ciò si verifica con tipi di costruzioni 
collegate.
(indicato nel disegno alla pagina precedente con 
una T)

Una trave è parzialmente interrotta da una colonna 
intermedia o spostata.
(indicato nel disegno alla pagina precedente con 
una I)
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No water flow
Pas de passage 

d’eau
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1.4.4 • Scarico e passaggio dell'acqua

1.4.4.1 • Nelle giunzioni

Scarico dell'acqua Passaggio dell'acqua

1.4.4.2 • Nelle travi

No water 
flow
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Span a muro

Giunzione chiusa

Motore 

Direzione di scarico dell'acqua (lato basso)

Direzione di scarico dell'acqua (lato alto)

Colonna

Nessuna colonna 
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Pivot a muro

Giunzione chiusa

Motore 

Direzione di scarico dell'acqua (lato basso)

Direzione di scarico dell'acqua (lato alto)

Colonna

Nessuna colonna 
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1.4.4.3 • Nelle colonne

Scarico dell’acqua laterale

Scarico dell'acqua verso il basso

Tagliare il tubo di scarico
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1B

P2

P1

1A

S2

S1

2A

2B
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1.4.5 • Orientamento della struttura
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1.4.6 • Imballaggio

Aprire le casse non appena opportuno, secondo l'ordine indicato nel manuale. A tale scopo, controllare l'etichetta sulla cassa per vedere di quale parte si tratta.

Questi componenti sono sempre in una scatola separata:
• fieldbox electronics Amani = componenti elettronici
• fieldbox components Amani = viti
• fieldbox coated components Amani = piccoli componenti verniciati
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SPAN

PIVOT

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2 • Struttura di base

2.1 • Tipo indipendente
Per le dimensioni corrette, fare riferimento al disegno che accompagna l'ordine.

2.1.1 •  Determinare la posizione dei piedini

Determinare la posizione di Amani® e segnare Pivot e Span. 
Segnare la posizione dei piedini di montaggio in base al tipo di piedini e al tipo di 
costruzione.
Predisporre una superficie stabile sotto i piedini di montaggio. Il volume deve 
essere determinato in base al tipo di substrato.
Per i diversi tipi, fare riferimento ai disegni della sezione "Piedini".

AP

Posizione dei piedini VISIBILI (270 x 270 mm)
Posizione dei piedini INVISIBILI (150 x 150 mm)
Posizione dei piedini VISIBILI CON ANGOLO (210 x 210 mm)
Posizione delle colonne interne (100 x 100 mm)
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2.1.2 • Installazione dei cavi di alimentazione

Prima di installare le colonne, predisporre il cavo di alimentazione necessario.
(Cavi di alimentazione per lamelle, Fixscreen, Lineo Heat, illuminazione, presa di corrente)
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2.1.3 • Giunzione a L con colonna (Pivot)



28

Amani®

43

SAP 6708
DIN 912 M8x25

1x

SAP 6708
DIN 912 M8x25

4x

ST
RU

TT
U

RA
 D

I B
A

SE

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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2.1.4 • Giunzione a L con colonna (Span)



30

Amani®

43

SAP 6708
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1x

SAP 6708
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4x
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SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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2.1.5 • Giunzione a I con colonna
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2.1.6 • Giunzione a L senza colonna

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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SPAN

PIVOT

PIVOT
PIVOT

SPAN
SPAN

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120
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2.1.7 •   Giunzione a T con colonna (sezione tetto collegata)

Span accoppiato Pivot accoppiato

Posizione dei piedini VISIBILI (270 x 270 mm)
Posizione dei piedini INVISIBILI (150 x 150 mm)
Posizione dei piedini VISIBILI CON ANGOLO (210 x 210 mm)
Posizione delle colonne interne (100 x 100 mm)

Posizione dei piedini VISIBILI (270 x 270 mm)
Posizione dei piedini INVISIBILI (150 x 150 mm)
Posizione dei piedini VISIBILI CON ANGOLO (210 x 210 mm)
Posizione delle colonne interne (100 x 100 mm)
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2.1.7.1 • Span accoppiato

Entrambi i lati

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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3

4 5

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057
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Sigillare l'apertura con il nastro adesivo in dotazione.
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2.1.7.2 • Pivot accoppiato

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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3

4 5

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x
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Sigillare l'apertura con il nastro adesivo in dotazione.
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PIVOTPIVOT SPANSPAN

SPAN

20
0 
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20
0 
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18
4 

m
m
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22
5 

m
m

22
5 

m
m

PIVOTPositie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2.2 • Applicazione a parete
Per le dimensioni corrette, fare riferimento al disegno che accompagna l'ordine.

Montaggio del profilo a parete (solo per i tipi di costruzioni a parete)

Determinare la posizione di Amani® e segnare Pivot e Span.

AP AP

Posizione dei piedini VISIBILI (270 x 270 mm)
Posizione dei piedini INVISIBILI (150 x 150 mm)
Posizione dei piedini VISIBILI CON ANGOLO (210 x 210 mm)
Posizione delle colonne interne (100 x 100 mm)
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SPAN / PIVOT
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Parete interna
Isolamento
Parete esterna

Precauzione

Praticare i fori e fissare il profilo a L. Utilizzare elementi di fissaggio adeguati alla 
struttura retrostante (forniti dall'installatore).

Inserire provvisoriamente il profilo a L attraverso le fessure.

Determinare la posizione del profilo a L e segnarla a entrambi i lati sulla parete.
Il profilo a L superiore deve essere posizionato alla seguente altezza: altezza di passaggio (AP) + 225 mm.
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SPAN / PIVOT
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SAP 7075
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Utilizzare le viti in base alla struttura sottostante (a cura dell'installatore).

PARETE

PARETE

Le console si montano attraverso le fessure del profilo a L.
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3

SAP 6708
DIN 912 M8x25

1x

SAP 6708
DIN 912 M8x25

4x
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Entrambi i lati

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

La Pivot o Span viene fatta scorrere sulle console fino alla parete.
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SAP 6859
DIN 9021

M10

SET: SAP 7075

2x

SAP 6856
DIN 933
M10x20

SET: SAP 7075

2x

5

PIVOTSPAN
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+

Ø 8,5

ST
RU

TT
U

RA
 D

I B
A

SE

La trave è fissata su ogni console con 2 bulloni M10x20.
I fori di montaggio sono presenti nella trave ma non nelle console. Segnare i fori su entrambe le console. Praticare i fori e battere le filettature M10.

Entrambi i lati

Serrare le viti di fermo delle staffe in modo che si inseriscano dietro il profilo del gancio. In questo modo si ottiene un ulteriore fissaggio delle travi.
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SESigillare l'apertura con il nastro adesivo in dotazione.

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

Se più sezioni di tetto sono posizionate contro la parete, i passaggi da 1 a 5 vengono ripetuti per ogni sezione di tetto.
Per fissare le altre travi contro la parete, è meglio fissare i bulloni al tappo di chiusura attraverso la parte superiore.
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ESTERNO

PA
RE

TE
SET: 

SAP 7040 (tetto  
a lamelle)

SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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ESTERNO

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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ESTERNO

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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2.3 • Controllo e sicurezza dei profili del telaio

Serrare i piedini di montaggio. Utilizzare elementi di fissaggio adeguati al substrato (a carico dell'installatore).
La correzione della posizione è ancora possibile. 
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2.4 • Fissaggio del convogliamento per il passaggio e lo scarico dell'acqua

2.4.2 • Giunzione a L senza colonna2.4.1 • Giunzione a L con colonna

2.4.3 • Giunzione a I con colonna

CHIAVE A 
CRICCHETTO

MISURA 8

CHIAVE A 
CRICCHETTO

MISURA 8

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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2.4.4 • Giunzione a T con colonna (sezione tetto collegata)

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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2.5 • Sigillatura delle terminazioni della grondaia



54

Amani®

5 6

7 8

SEALTRANS

± 2 min

SPECIAL PRIM
ER

FA
 C

LE
AN

ST
RU

TT
U

RA
 D

I B
A

SE



55

Amani®

1

2

1

2 33

1

2 3

1

2 3

9 10

11 12

ST
RU

TT
U

RA
 D

I B
A

SE



56

Amani®

± 10 min.
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2.6 • Test con acqua 1: controllo del sistema di grondaia

Prima della consegna consigliamo di verificare la tenuta stagna di ogni 
installazione. Questo è possibile seguendo vari passaggi. 

Tali passaggi possono anche essere seguiti per una diagnosi relativa a eventuali 
infiltrazioni d’acqua. 

Verifica della tenuta stagna del sistema di gronda. 
Procedere come segue:

• Devono già essere eseguiti i seguenti lavori di montaggio: 
1.  Devono essere posizionate tutte le barre lato span e pivot.
2. Devono essere posizionati e sigillati tutti gli elementi finali della grondaia lato 

pivot.
3. Devono essere posizionati gli imbuti di deflusso nei punti nodali senza 

colonna. 

• Sarebbe meglio che i seguenti interventi non fossero ancora stati eseguiti: 
1.  Lamelle non ancora posizionate. 
2. Profilo verticale di finitura negli angoli interni non ancora posizionato.
3. Coperture angolari e di finitura sulle colonne non ancora posizionati in modo 

tale da rendere ben visibili eventuali infiltrazioni d’acqua. 
4.  Le piastre di copertura non sono state ancora collocate alle giunture senza 

sostegno.

• Applicare l’acqua in una grondaia lato pivot con un tubo da giardino per 
±10 minuti.

 Eseguire tale operazione tenendosi più distanti possibili da un punto di scarico.
 Verificare che sotto a ogni punto nodale tutti gli imbuti e gli elementi finali della 

grondaia siano sigillati in maniera stagna. 
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2.7 • Sigillatura dell’angolo interno tra lato span e lato pivot



58

Amani®

1 2

3

!

CLICK

CLICK

0

ST
RU

TT
U

RA
 D

I B
A

SE

2.8 • Installazione delle coperture di colonna
2.8.1 • Giunzione a L con colonna

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

Installare innanzitutto lo FIXSCREEN e la PRESA DI CORRENTE prima di installare le coperture delle colonne e anteriori.
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CLIC

CLIC

2.8.2 • Giunzione a I con colonna

LE COPERTURE 
SONO PIÙ CORTE 

DELLA PARTE 
ANTERIORE 

(GIUNZIONE A L)

CLIC

CLIC
CLIC

CLIC
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2.8.3 • Giunzione a L con colonna per copertura incassata

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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2.8.4 • Giunzione a I con colonna per copertura incassata

InternoEsternoCLIC

CLIC

CLIC
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CLIC

Esterno
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2.8.5 • Installazione dell'illuminazione a LED

SET: 
SAP 7040 (tetto  

a lamelle)
SAP 7042 (tetto fisso)
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striscia LED

elemento 
angolare 
del LED

elemento 
angolare 
del LED

striscia LED

diffusore
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2.8.6 • Giunzione a L senza colonna

2-3 GIRI SERRARE 
COMPLETAMENTECLIC

CLIC
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2.8.7 • Coperture inferiori per giunzione a L senza colonna

150x150
Giunzione a L

2 coperture anteriori standard

150x127
Giunzione a L

1 copertura anteriore standard
copertura anteriore incassata

127x127
Giunzione a L

2 coperture anteriori incassate

150x144
Giunzione a L contro parete
copertura anteriore standard

150x121
Giunzione a L contro parete

copertura incassata
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2.8.8 • Finitura in plastica per lo scarico
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3 • Installazione del tetto
3.1 • Tetto a lamelle

Prima di installare il tetto, installare le PARETI FISSE.
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3.1.1 • Montaggio delle lamelle

Lato basso

Lato alto

CLIC
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3.1.2 • Montaggio di lamella e asta di azionamento

Lato basso

Clip di bloccaggio



75

Amani®

5

IN
ST

A
LL

A
ZI

O
N

E 
 

D
EL

 T
ET

TO



76

Amani®

230V

23
0V

230 V

OPEN CLOSE

UP

DOWN

1

4

2

53

230 V

0,5 sec. > 5 sec.

IN
ST

A
LL

A
ZI

O
N

E 
 

D
EL

 T
ET

TO

Il controllo motore e l’alimentazione sono già collegati al motore. Prima di tutto, collegare l’alimentatore 
alla tensione di rete (230 V AC).

Controllare la direzione del motore. Il pulsante UP apre le lamelle e 
il pulsante DOWN le chiude.

Selezionare il canale desiderato sul trasmettitore portatile 
Situo io.
Osservazioni: Il trasmettitore portatile Nina non può essere 
usato per programmare un tetto a lamelle.

Se la direzione al punto 4 non è corretta, 
invertire la direzione premendo il pulsante MY 
per più di 5 secondi.
L’azionamento del motore fa brevemente un 
movimento verso l’esterno e verso l’interno 
per confermare. Controllare di nuovo la 
direzione del punto 4.

Premere contemporaneamente (brevemente) i 
pulsanti UP e DOWN del trasmettitore. L’azionamento 
del motore fa brevemente un movimento verso 
l’esterno e verso l’interno per confermare.

3.2 • Comando del tetto a lamelle

3.2.1 • Comando di regolazione per il tetto a lamelle

Controllare la direzione

Solo se la direzione non è corretta

ChiudereAprire
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prog

Situo 5 Variation
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Premere contemporaneamente (brevemente) il tasto UP e DOWN del trasmettitore, le lamelle si chiuderanno 
prima completamente e poi si apriranno completamente in modo automatico (punti finali).
Attenzione! Non interrompere questa procedura! La procedura si ferma automaticamente quando entrambi i 
punti finali sono noti.
Le lamelle rimangono completamente aperte.

Confermare questa posizione verticale (chiamata 
anche posizione della neve) premendo il tasto 
MY per 5 secondi. L’azionamento del motore fa 
brevemente un movimento verso l’esterno e verso 
l’interno per confermare.

Chiudere di nuovo le lamelle fino a quando sono 
completamente verticali (questa è la posizione 
preferita sulla neve). Per farlo, continuare a premere 
il tasto DOWN.
Osservazioni: È ancora possibile effettuare 
regolazioni tramite il pulsante UP/DOWN.

Premere brevemente il pulsante PROG sul lato posteriore 
del trasmettitore Situo io fino a quando l’unità non si 
sposta brevemente verso l’esterno e verso l’interno. 
Questo conferma tutte le impostazioni.

Attenzione: Dopo aver impostato il controllo per il 
tetto a lamelle e anche dopo una lunga interruzione 
di corrente, è importante aprire e chiudere 
completamente il tetto per 4 volte. 
Se non lo fate, avrete problemi con certe posizioni 
intermedie e preferite e anche con le funzioni meteo.

Posizione  
della neve

Posizione finale

Chiudere

Chiudere

Posizione finale
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https://setgo.somfy.com

Read manual before opening this box! SAP MAT 5554

Roof motor control box 2.0
S6021024

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt

en
na

SAP MAT 5417

E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23

Read manual before opening this box! SAP MAT 5617

Roof motor control box 2.0
S6021025

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt
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na

SAP MAT 5581

E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23
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3.2.2 • Cambiare la funzione gelo/neve tramite Set&Go strumento di installazione

Al momento dell’ordine, hai avuto la possibilità di selezionare il 
controllo del motore con funzione gelo/neve attiva o inattiva.
Il numero di articolo sull’etichetta del controllo ti dice come il 
controllo è già stato impostato nella produzione; 
– S6021024 = funzione gelo/neve NON ATTIVA
– S6021025 = funzione gelo/neve ATTIVA.
È ancora possibile cambiare questa funzione nell’unità di controllo 
del motore durante l’installazione, ma solo tramite lo strumento di 
installazione Somfy Set&Go.

Lo strumento di installazione Set&Go deve 
essere acquistato come opzione (può essere 
ordinato tramite Rio). Si può scaricare 
gratuitamente il programma corrispondente 
tramite il seguente link:  
https://setgo.somfy.com//

La lingua desiderata può essere impostata 
tramite il “simbolo del punto interrogativo” in 
alto a destra.

Collega lo strumento di installazione Set&Go 
al tuo PC Windows tramite il cavo USB in 
dotazione.

Avviare il programma Set&Go.

Premere “Autoscan” per rilevare i dispositivi.

FROST OFF FROST ON

https://setgo.somfy.com
https://setgo.somfy.com//
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Se i dispositivi sono già accoppiati con un trasmettitore a 2 vie 
(Nina, Tahoma), si può selezionare questo trasmettitore a 2 vie.

Ora si può selezionare il trasmettitore a 1 via abbinato (Situo).

Seguire le istruzioni sullo schermo.

Saltare questo passaggio se nessun trasmettitore a 2 vie è accoppiato. 
Se non si usa un trasmettitore a 2 vie, si dovrà generare una chiave 
temporanea. Cliccare su “generare”.

Il programma cercherà ora i dispositivi. Il numero di dispositivi trovati appare sullo schermo.
Poi premere “continua”. Tornare al menu principale.

Nota: se non viene trovato nessun dispositivo o l’elenco è incompleto, si possono ripetere i passi 
precedenti.
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Una volta tornati al menu principale, si avrà una chiara 
panoramica di tutti i dispositivi trovati.
Le icone per ogni dispositivo mostrano se il dispositivo è 
già impostato (SET) e se un trasmettitore manuale è già 
collegato ad esso (1W, 2W).

Il pulsante delle impostazioni (simbolo della chiave inglese) può essere usato per richiamare una 
serie di impostazioni per il Pergola Box io.
Sotto la voce “altre impostazioni”, si può anche attivare/disattivare la funzione “gelo”.

Osservazioni: Se il dispositivo non è stato ancora configurato, bisognerà farlo prima.
Ciò può essere fatto seguendo i passi sullo schermo o impostando il trasmettitore portatile.
Solo allora si potranno visualizzare le 10 rubriche con le possibili impostazioni.

Il pulsante informativo (i-symbool) può essere usato per richiamare le specifiche di questo dispositivo. 
Questi dettagli consistono in 3 pagine (si veda sotto).
Qui è possibile, per esempio, dare un nome al dispositivo, vedere i trasmettitori manuali collegati, ecc.

Selezionare “protezione termica” e premere “conferma”.



81

Amani®

14

!

IN
ST

A
LL

A
ZI

O
N

E 
 

D
EL

 T
ET

TO

Sotto la voce "posizioni specifiche" è possibile impostare, tra l'altro, le posizioni desiderate in caso di gelo e neve.
Spostarsi nella posizione desiderata delle lamelle tramite le frecce su/giù o tramite il trasmettitore manuale.
Non dimenticare di confermare (2x) con il pulsante verde, altrimenti l’impostazione selezionata non sarà salvata.

Suggerimento:
– Posizione “gelo” (raccomandata da Renson: lamelle leggermente aperte (da 5 a 10°) per evitare che si congelino)
– Posizione “neve” (raccomandata da Renson: verticale 90°)

Osservazioni: 
Non è possibile controllare le posizioni impostate. Solo un eventuale reset offre certezza.
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3.2.3 • Regolazione precisa + bloccaggio del sistema di azionamento 

L’impianto consente la regolazione della posizione del sistema di azionamento per le lamelle nel caso in cui le lamelle 
dopo la chiusura siano sottoposte ad un’eccessiva tensione o non siano completamente chiuse.

È possibile regolare ulteriormente la posizione mediante la regolazione precisa della posizione del motore, ovvero 
ruotando i dadi M10 nella direzione richiesta. Per effettuare questa operazione è necessario prima allentare 
leggermente la staffa del sistema di azionamento.
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OFF

2 sec.
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3.2.4 • Riportare il controllo del motore alle impostazioni di fabbrica

Attenzione! 
Quando si fa il reset qui sotto, anche tutti gli altri prodotti io collegati sullo stesso fus saranno resettati! 
Se necessario, scollegate prima gli altri prodotti collegati (led, Fixscreen, heating). 
Se il controllo è già stato programmato in un Tahoma o Nina, anche qui verrà cancellato.

Si può fare un reset del controller del motore come segue:

Spegnere l’alimentazione da 230V per 4 secondi.

Accendere l’alimentazione da 230V.
Per confermare, il motore fa un breve movimento di entrata e uscita

Accendere l’alimentazione da 230V per 10 secondi.

Premere per più di 7 secondi il tasto PROG sul retro del telecomando Situo io 
finché il motore non fa due brevi movimenti.

Spegnere l’alimentazione da 230V per 4 secondi.
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3.3 • Tetto fisso

3.3.1 • Montaggio dei profili di finitura
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3.3.2 • Montaggio dei profili telo

Lato basso
Lato alto
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Prendere i 4 profili di tela. Fornire a ciascun profilo una striscia di tela con cerniera.
Sono disponibili 1 striscia di tela con perno per cerniera (PIN) e 3 strisce di tela con scatola per cerniera (BOX) + guida per cerniera (SLIDER).
Far scorrere la striscia di tela con perno (PIN) su uno dei profili di tela Pivot.
Far scorrere le strisce di tela con scatola (BOX) + guida (SLIDER) sull'altro profilo di tela Pivot e sui 2 profili di tela Span.

Nota: prestare attenzione alla direzione delle strisce di tela rispetto ai profili di tela!
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Lato basso Lato alto

3.3.3 • Installazione di trappole per foglie
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3.3.4 • Montaggio dei pannelli tetto

Lato basso

Lato alto

Lato basso Lato alto
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Lato basso

Lato alto
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Ripetere i 
passaggi da 1 a 5
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3.3.5 • Finitura dei pannelli tetto
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3.3.6 • Montaggio del telo

TELO

Lato alto
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Serrare i bulloni in modo uniforme su tutto il perimetro finché la tela non è ben 
tesa.

Nota: se si utilizza un avvitatore elettrico, questo deve avere un'impostazione 
di coppia per l'avvitamento e non deve assolutamente essere impostato sulla 
funzione di trapano. Un serraggio troppo forte potrebbe strappare la tela.
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A4 • Pensilina

1 = LAMINA TERMINALE
2 = LAMINA ANGOLO
3 = LAMINA DI ACCOPPIAMENTO

SUGGERIMENTO: testare l'illuminazione della linea LED prima di installarla nella pensilina. Quindi, prima di iniziare l'installazione della pensilina, 
completare anche l'installazione di un FIXSCREEN, degli ACCESSORI PER IL TETTO, delle PARETI FISSE e delle FINITURE GENERALI.
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Se una parete fissa è combinata con una pensilina, è necessario installare prima una piastra verniciata (8139/SAP0002603).
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4.1 • Installazione delle lamine

4.1.1 • Lamina terminale
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4.1.2 • Lamina angolo
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4.1.3 • Lamina di accoppiamento

* SAP 5954: lamina di accoppiamento pivot - SAP 5955: lamina di accoppiamento span
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4.2 • Con striscia LED: predisposizione del cablaggio
4.2.1 • Presso lamina terminale

4.2.2 • Presso lamina angolo
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4.3 • Montaggio della copertura (+ guida cavo in caso di striscia LED)
4.3.1 •  Lamina terminale

4.3.2 • Lamina angolo

CLIC

CLICCLIC
CLIC
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4.3.3 • Lamina di accoppiamento

CLIC
CLIC
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4.4 • Montaggio del telaio pensilina

4.4.1 • Montaggio dei profili laterali delle lamine terminali e delle lamine angolari

* SAP 5952: lamina terminale - SAP 5953: lamina angolo
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4.4.2 • Profilo di posizionamento sul retro con sezione tetto singola

L'incavo è per il cavo del LED.

SET: SAP 5952 
(lamina terminale)
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SET: SAP 5953 
(lamina angolo)

SET: SAP 5953 
(lamina angolo)
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4.4.3 • Profilo di posizionamento sul retro con sezione tetto collegata
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* SAP 5954: lamina di accoppiamento pivot - SAP 5955: lamina di accoppiamento span



114

Amani®

1

3

2

SAP 1240
BN1206
M8x10

SETS*

4x

PE
N

SI
LI

N
A

4.4.4 • Montaggio del profilo laterale della lamina di accoppiamento

* SAP 5954: lamina di accoppiamento pivot - SAP 5955: lamina di accoppiamento span
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4.4.5 • Fissaggio dei profili laterali delle lamine terminali e delle lamine angolari
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4.4.6 • Montaggio del profilo frontale

SET: SAP 5953 
(lamina angolo)

SET: SAP 5953 
(lamina angolo)

SET: SAP 5953 
(lamina angolo)

SET: SAP 5952 
(lamina terminale)
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* SAP 5954: lamina di accoppiamento pivot - SAP 5955: lamina di accoppiamento span
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4.4.7 • Montaggio della copertura sulle lamine

SET: SAP 5953 
(lamina angolo)
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4.5 • Montaggio delle cassette

4.5.1 • Cassette di orientamento
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4.5.2 • Cassette su Span
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Lunghezza cassetta

SUGGERIMENTO
Per determinare la 

posizione di ciascun 
supporto, misurare 

innanzitutto la 
lunghezza della 

cassetta
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4.5.3 • Cassette su Pivot

INIZIO CENTRO FINE

INIZIO

CENTRO

FINE
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4.5.4 • Montaggio delle lamelle sotto la pensilina
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SET: SAP 5953
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SAP 3788
DIN916
M5x12

2x

SET: SAP 5952
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4.5.5 • Montaggio del tappo di chiusura della lamina terminale

4.5.6 • Montaggio del tappo di chiusura all'angolo
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4.6 • Pensilina senza illuminazione LED

Montaggio della copertura sul profilo frontale

4.7 • Posa dei cavi con illuminazione LED opzionale

Regole:
1. Il cavo della striscia LED può passare dalla lamina terminale alla lamina angolo sul lato Pivot
2. La striscia LED non può passare attraverso la lamina di accoppiamento
3. Non è possibile far passare due cavi LED attraverso la lamina terminale; ma è possibile farli passare attraverso la lamina angolo sul lato Pivot
4. Se possibile, è meglio ricorrere al passaggio attraverso la lamina terminale

CLIC
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4.7.1 • Attraverso lamina angolo

STRISCIA LED LUNGO SPAN

LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE
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CAVO
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STRISCIA LED LUNGO PIVOT

LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE
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STRISCIA LED LUNGO PIVOT E SPAN
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COLLEGAMENTO DEI CAVI PRESSO LAMINA ANGOLO
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4.7.2 • Attraverso lamina terminale

LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE
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COLLEGAMENTO DEI CAVI PRESSO LAMINA TERMINALE
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4.7.3 • Strisce LED multiple su un lato pensilina



137

Amani®

PE
N

SI
LI

N
A

4.8 • Montaggio della copertura sul profilo laterale

cavo striscia LED

CLIC

CLIC
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90°

SAP 32503

SET: SAP 5956
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Striscia LED

4.9 • Montaggio dei tappi sul lato Pivot

CLIC
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SET: SAP 5953
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4.10 • Installazione dell'angolare a L

Vista dal basso
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LAMELLE COMFORT
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5 • Accessori per il tetto
5.1 • Protecto
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5.2 • Lineo Heat

5.2.1 • Posizionare la dima di foratura Amani sul lato Pivot alto
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Nota: spingere la dima verso il basso durante la foratura.

Nel praticare i fori, 
prestare attenzione ai 
cavi sottostanti
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5.2.2 • Posizionare la dima sul lato Pivot basso
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SET: SAP 5474
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5.2.3 • Montaggio della staffa di fissaggio

Nota: spingere la dima verso il basso durante la foratura.

Nel praticare i fori, 
prestare attenzione  

ai cavi sottostanti
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5.2.4 • Collegamento del cablaggio degli elementi riscaldanti

Possono essere collegati massimo 3 riscaldatori a 1 circuito elettrico da 20A.

Heat

Heat Heat

Quickon

Quickon Quickon

io receiver

io receiverio receiver
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Se è fornito un ricevitore, collegare il cavo di alimentazione al ricevitore.

Collegare il cavo marrone al terminale L e il cavo blu al terminale N. 
Fissare l'occhiello del cavo (messa a terra) tramite la vite tra i due 
pressacavi di destra. Collegare anche il segnale di controllo 0-10V.

Quindi collegare il trasformatore alla tensione di rete (230 Volt AC). 
Il LED di alimentazione del ricevitore dovrebbe accendersi in verde. Questo indica che il 
ricevitore sta effettivamente ricevendo tensione.

A tal fine, rimuovere prima il coperchio trasparente del ricevitore e inserire il cavo di 
alimentazione attraverso il passacavo aperto nel ricevitore.

Marrone
Blu
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Vedere le istruzioni allegate al connettore

Blu = pin 1
Marrone = pin 2

Verde/giallo = PE (messa a terra)



153

Amani®

21

3

M

A
C

C
ES

SO
RI

  
PE

R 
IL

 T
ET

TO

5.2.5 • Montaggio di Lineo Heat
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Vista dal lato inferiore della lamella Lineo Heat con allineamento tra due lamelle standard

Vista dal lato inferiore della lamella Lineo Heat
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5.2.6 • Impostare il riscaldatore utilizzando il telecomando (io)

Nota: Controllare che la potenza del dispositivo sia 230 V.

Selezionare il canale desiderato sul teleco mando Situo io.

Premere brevemente il pulsante PROG sul retro del telecomando. L’elemento 
riscaldante si accende brevemente per poi spegnersi ad indicare che il 
telecomando è programmato nel ricevitore di riscaldamento.

Premere contemporaneamente i pulsanti SU e GIÙ sul telecomando fin quando 
l’ele mento riscaldante non si accende brevemente per poi spegnersi.
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5.3 • Lineo Fix

5.3.1 • Posizionare la dima sul lato Pivot alto
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Nota: spingere la dima verso il basso durante la foratura.

Nel praticare i fori, 
prestare attenzione ai 
cavi sottostanti
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5.3.2 • Posizionare la dima sul lato Pivot basso



161

Amani®

M

3 4

1 2

M

M

Ø 4 mm

CUTTING
OIL

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

2x

SET: SAP 5474

SAP 5408
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5.3.3 • Montaggio della staffa di fissaggio

Nota: spingere la dima verso il basso durante la foratura.

Nel praticare i fori, 
prestare attenzione  

ai cavi sottostanti
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5.3.4 • Montaggio di Lineo Fix
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Vista dal lato inferiore della lamella Lineo Fix con allineamento tra due lamelle standard

Vista dal lato inferiore della lamella Lineo Fix



166

Amani®

1 2

MAX. 5 LINEO LUCE

1, 2,... ...,2 ,1

A
C

C
ES

SO
RI

  
PE

R 
IL

 T
ET

TO

5.4 • Lineo Luce

Condizioni
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CLIC

Lato basso

Lato alto
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5.5 • Lineo LED
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6 • Fixscreen
6.1 • Installazione

Giunzione a I con colonne (posizionare la guida laterale su entrambe le colonne)

Giunzione a L con colonne (posizionare la guida laterale su entrambe le colonne)

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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Installazione la copertura della colonna

CLIC
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Installazione della barra inferiore del Fixscreen

Per motivi ergonomici, il Fixscreen va installato senza la barra inferiore. Tuttavia, in caso di configurazioni specifiche, installare prima la barra inferiore e saltare i passaggi 1 
e 2. Quindi installare il Fixscreen nella copertura della terrazza.
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Installazione del Fixscreen
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Solo viti su Fixscreen!
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6.2 • Impostazione dei finecorsa Fixscreen
Nota: 
• Controllare se l’apparecchio è alimentato a 230V.
• Qualora fossero presenti più Fixscreen non è possibile alimentarli insieme.

Selezionare il canale prescelto sul trasmet titore Situo io per 
il Fixscreen.

Verificare se nel premere il tasto UP del tras mettitore il Fixscreen effettua un movimento 
verso l’alto. Verificare se nel premere il tasto DOWN del trasmettitore il Fixscreen effettua un 
movimento verso il basso. In tal caso procedere al passaggio 5.

Premere (brevemente) simultaneamente i tasti UP e DOWN del 
trasmettitore. Il Fixscreen effettuerà un breve movimento su e giù.

Se la verifica nel passaggio 3 non avviene correttamente, premere il 
tasto MY del tras mettitore per più di 5 secondi, affinché il Fixscreen 
compia un breve movimento su e giù. Verificare che a questo punto il 
passag gio 3 si svolga correttamente.



183

Amani®

6

OK

0,5 sec.0,5 sec.

0,5 sec.

5

7 8

OK

0,5 sec.

STOP

0,5 sec. 0,5 sec.

STOP

FI
XS

C
RE

EN

Premere il tasto UP del trasmettitore fino a raggiungere il finecorsa superiore deside rato.

Il Fixscreen scende automaticamente. Premere (brevemente) il tasto MY del tras mettitore non 
appena viene raggiunto il finecorsa inferiore desiderato.

Nota: è possibile affinare ulteriormente l’impostazione premendo i tasti UP e DOWN.

Premere (brevemente) simultaneamente i tasti DOWN e MY del 
trasmettitore a conferma del finecorsa superiore desiderato.

Premere (brevemente) simultaneamente i tasti UP e MY del 
trasmettitore a conferma del finecorsa inferiore. Il Fixscreen sale 
automaticamente.
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Premere brevemente il tasto MY per arres tare il 
movimento del Fixscreen in un punto aleatorio.

Premere brevemente il tasto PROG sul retro del trasmettitore TELIS. Il Fixscreen 
effettuerà un breve movimento su e giù a conferma del salvataggio delle 
impostazioni. Quindi controllare nuovamente i finecorsa.

Premere per più di 2 secondi il tasto MY affinché il Fixscreen 
compia un breve movi mento su e giù.
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6.3 • Modificare i finecorsa del Fixscreen

Andare al finecorsa (superiore o 
inferiore) che si desidera modificare.

Verificare il nuovo finecorsa.

Premere simultaneamente per più 
di 5 secondi i tasti UP e DOWN, 
affinché il Fixscreen compia un 
breve movimento su e giù.

Selezionare un nuovo finecorsa (superiore o 
inferiore) tramite i tasti UP e/o DOWN.

Premere per più di 2 secondi il tasto 
MY affinché il Fixscreen compia un 
breve movimento su e giù.
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6.4 • Ripristino delle impostazioni di base del Fix screen

Accendere l’alimentazione da 
230V.

Accendere l’alimentazione da 230V. Il Fixscreen effettua un movimento di circa 
3 secondi nella direzione opposta rispetto all’ultimo movimento effettuato, nel 
caso il Fixscreen si trovi in posizione intermedia tra i finecorsa. Nel caso in cui il 
Fixscreen si trovi su un finecorsa effettua un breve movimento su e giù.

Premere per più di 7 secondi il tasto PROG sul retro del trasmettitore Situo 1 io, 
affinché il Fixscreen compia 2x un breve movimento su e giù.

Spegnere l’alimentazione da 230V per 
2 secondi.

Accendere l’alimentazione da 230V per 
8 secondi.

Spegnere l’alimentazione da 230V per 
2 secondi.
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1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte) PA

RE
TE

 F
IS

SA
 

LI
N

A
RT

E

7 • Parete fissa - Linarte
7.1 • Montaggio dei montanti di sostegno
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5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm
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9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 
LI

N
A

RT
E

Il fissaggio di una trave contro la colonna può aiutare ad allineare i montanti di 
sostegno.

INTERNO

INTERNO

ESTERNO

ESTERNO
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13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 
LI

N
A

RT
E

Fissare i montanti di sostegno. Utilizzare elementi di fissaggio adeguati al 
substrato (a carico dell'installatore).



191

Amani®

1 2

0

1 2

!

PA
RE

TE
 F
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LI

N
A
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E

7.2 • Installazione del profilo del battiscopa

PAVIMENTO

PAVIMENTO

Opzione 1: per una colonna senza sovradimensionamento
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1

3

2

0

SEALTRANS
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Opzione 2: per una colonna con sovradimensionamento

PAVIMENTO

PAVIMENTO

SO
V
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-

D
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O
N
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1

3

2

4

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm

90°

PA
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TE
 F
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SA

 
LI

N
A

RT
E

7.3 • Installazione delle staffe per Casco
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5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 
LI

N
A

RT
E
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1

3

2

4

X

X

PA
RE

TE
 F
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SA

 
LI

N
A

RT
E

LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE

7.4 • Installazione dello schermo antivapore



196

Amani®

5

6

PA
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TA
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AP

Lasciare che lo schermo antivapore si sovrapponga
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1 2

3

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 
LI

N
A

RT
E

7.5 • Installazione del profilo di supporto Linarte

PAVIMENTO

Il profilo di sostegno deve essere in piano. In caso di pendenza, il profilo di 
sostegno deve essere sospeso ad almeno 30 mm dal pavimento.

1x/palo
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1

3

2

max. 1200 mm

max. 300 mm

max. 1200 mm

400 mm

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 
LI

N
A

RT
E

7.6 • Installazione dei profili portanti Linarte

3x/palo
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1 2

3

CLIPS 150
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 F

IS
SA

 
LI

N
A
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E

7.7 • Installazione dei profili Linarte

CLIC

CLIC

CLIC

Utilizzare prima tutte le clip da 150 e dividerle equamente tra il numero di profili di 
supporto Linarte.
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5

6

CLIPS 60

4
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N
A

RT
E

CLIC
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7

8

1 2 3 4 65

PA
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LI
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Profilo di scambio

CLIC

CLIC
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10

9

30 mm
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CLIC

CLIC
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13

11 12

± 2 mm± 2 mm

30 30 PA
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CLIC
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Amani®

1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 C
A

SC
O8 • Parete fissa - Casco

8.1 • Montaggio dei montanti di sostegno
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Amani®

5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm
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A
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Amani®

9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6380 (Casco)

15
0m

m

10
0m

m

25mm

X

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 C
A

SC
O

Il fissaggio di una trave contro la colonna può aiutare ad allineare i montanti di 
sostegno.

INTERNO

ESTERNO

La distanza di X dipende dallo spessore del legno.
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13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 C
A

SC
O

Fissare i montanti di sostegno. Utilizzare elementi di fissaggio adeguati al 
substrato (a carico dell'installatore).
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1 2

3

max.
600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379

PA
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TE
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SA

 C
A

SC
O8.2 • Installazione delle staffe nella trave superiore per Casco
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1 2

0

1 2

!
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A

SC
O8.3 • Installazione del profilo del battiscopa

PAVIMENTO

PAVIMENTO

Opzione 1: per una colonna senza sovradimensionamento
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1 2

0

3

SEALTRANS
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OOpzione 2: per una colonna con sovradimensionamento

PAVIMENTO

PAVIMENTO
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3

2

4

90°

1

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm
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O8.4 • Installazione delle staffe per Casco
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5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 C
A

SC
O
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2

4

X

X

PA
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LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE

8.5 • Installazione dello schermo antivapore
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Lasciare che lo schermo antivapore si sovrapponga
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1

3 4

2

max. 600 mm

SAP 1174
DIN7981CH 
St4,8x9,5

1x

SET: SAP 6380

PA
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TE
 F
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SA

 C
A
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O8.6 • Installazione delle staffe Casco anteriori sui montanti di sostegno
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1

3

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RE

TE
 F

IS
SA

 C
A

SC
O

PAVIMENTO

8.7 • Installazione del profilo di supporto in alluminio sul fondo della parete

1x/palo
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1

3 4

2

SET: SAP 6380

PA
RE

TE
 F
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SA
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A

SC
O8.8 • Installazione dei profili portanti Casco

SAP 6024
Vite a testa svasata

St5,5x80
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1

3 4

2

PA
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O8.9 • Installazione del profilo di ventilazione

Alto

Basso
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3 4

2

PA
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A

SC
O

Altezza di passaggio -30 + 215 + 2

CLIC

CLIC

8.10 • Installazione del rivestimento murale in legno

Chiodi 30 mm
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200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm
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9 • Parete fissa con porta - Linarte
Posizionare i montanti di sostegno come indicato nella sezione 7.1 “Parete fissa - Linarte"

Opzione 1: porta al centro

Opzione 2: porta a sinistra Opzione 3: porta a destra

(vista dall'esterno)
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9.1 • Installazione delle coperture di colonna

Porta a sinistra Porta a destra

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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Amani®

1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6253 (Linarte)
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SA
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O
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RT

A
 -
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A
RT

E

9.2 • Determinazione della posizione della porta
Porta al centro Porta a sinistra Porta a destra
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1

18x CLIPS 60

SET:  
SAP 6253

2 3

h

13 mm

PA
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9.3 • Installazione del telaio della porta

CLIC

CLIC

Regolare l'altezza della porta
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SAP 5685

2350 mm
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VITE FLEXGUIDE
M4

Solo posizionamento, non avvitamento
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PO
RT

A
 -

 L
IN

A
RT

E

9.4 • Installazione dei coprifili della porta

Fissare la traccia inferiore. Utilizzare materiali di fissaggio adatti al substrato, 
ad es. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non inclusi).
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1111 mm 1111 mm

996 mm996 mm
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Porta al centro

Porta a sinistra Porta a destra
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1146 mm 1146 mm
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Porta sotto la trave di collegamento a sinistra Porta sotto la trave di collegamento a destra

Lato sinistro della porta Lato destro della porta

Solo posizionamento, non avvitamento Solo posizionamento, non avvitamento
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1 2

90°

3 4

SAP 953
DIN 9021 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)
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IS
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O

N
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9.5 • Installazione dei montanti di sostegno e dei coprifili porta
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65

7 8

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)
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9 10

11 12

! !

0

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)
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1413
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9.6 • Installazione della serratura
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4 !

1 2

SAP 1239
DIN7981CH 
St4,8x50

SET:
SAP 6253 (Linarte)
SAP 6279 (Casco)

± 600 mm

6x

3

Ø 4 mm

!
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9.7 • Installazione delle staffe per Casco tra i montanti di sostegno
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3 4

65

90°

90°

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
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O
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9.8 • Installazione dei battiscopa

Opzione 1: per una colonna senza sovradimensionamento
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SEALTRANS
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Opzione 2: per una colonna con sovradimensionamento

PAVIMENTO

PAVIMENTO
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LATO SUPERIORE

LATO INFERIORE

9.9 • Installazione dello schermo antivapore
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Lasciare che lo schermo antivapore si sovrapponga
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1

3

!

30 mm

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381
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9.10 • Installazione del profilo di supporto Linarte

PAVIMENTO

Il profilo di sostegno deve essere in piano. In caso di pendenza, il profilo di 
sostegno deve essere sospeso ad almeno 30 mm dal pavimento.

1x/palo
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2 3

max.

600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379
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9.11 • Installazione delle staffe sopra l'apertura della porta per Linarte



240

Amani®

4

5
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St4,8x25

SET: SAP 6381
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max. 1200 mm

max. 1200 mm

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381
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9.12 • Installazione dei profili portanti Linarte

3x/palo
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CLIPS 150
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9.13 • Installazione dei portanti Linarte

CLIC

CLIC

Utilizzare prima tutte le clip da 150 e dividerle equamente tra il numero di profili 
portanti Linarte.
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Profilo di scambio

CLIC
CLIC
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1x CLIPS 150

Nx CLIPS 60
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Profilo di scambio

CLIC

CLIC
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CLIC
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9.14 • Finitura della porta Linarte
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Profilo di scambio
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200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm
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10 • Parete fissa con porta - Casco
Posizionare i montanti di sostegno come indicato nella sezione 8.1 " Parete fissa - Casco"

Opzione 1: porta al centro

Opzione 2: porta a sinistra Opzione 3: porta a destra

(vista dall'esterno)
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10.1 • Installazione delle coperture di colonna

Porta a sinistra Porta a destra

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6279 (Casco)
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10.2 • Determinazione della posizione della porta
Porta al centro Porta a sinistra Porta a destra
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0
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58mm

1

3 4

2

SAP 920
DIN7981CH

St4,2x13

SET: SAP 6279

Ø 3,5 mm

38

58mm

100 mm

100 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

12x

SPAX T-STAR
St3,5x35
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10.3 • Installazione della finitura interna della porta
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10.4 • Installazione del telaio della porta

CLIC

Regolare l'altezza della porta
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SAP 5685

2350 mm
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VITE FLEXGUIDE
M4

Solo posizionamento, non avvitamento
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Fissare la traccia inferiore. Utilizzare materiali di fissaggio adatti al substrato, 
ad es. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non inclusi).
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996 mm996 mm
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Porta al centro

Porta a sinistra Porta a destra
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1146 mm 1146 mm
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Porta sotto la trave di collegamento a sinistra Porta sotto la trave di collegamento a destra

Lato sinistro della porta Lato destro della porta

Solo posizionamento, non avvitamento Solo posizionamento, non avvitamento
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10.6 • Installazione dei montanti di sostegno e dei coprifili porta
Seguire le istruzioni del capitolo 9.5 "Parete fissa con porta - Linarte"

10.7 • Installazione della serratura
Seguire le istruzioni del capitolo 9.6 "Parete fissa con porta - Linarte"

10.8 • Installazione delle staffe per Casco tra i montanti di sostegno
Seguire le istruzioni del capitolo 9.7 "Parete fissa con porta - Linarte"

10.9 • Installazione dei battiscopa
Seguire le istruzioni del capitolo 9.8 "Parete fissa con porta - Linarte"

10.10 • Installazione dello schermo antivapore
Seguire le istruzioni del capitolo 9.9 "Parete fissa con porta - Linarte"
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1 2

3

max.

600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379
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10.11 • Installazione delle staffe nella trave superiore per Casco
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10.12 • Installazione delle staffe per Casco sul lato anteriore
Seguire le istruzioni del capitolo 8.6 "Parete fissa - Casco"

10.13 • Installazione del profilo di supporto in alluminio sul fondo della parete
Seguire le istruzioni del capitolo 8.7 "Parete fissa - Casco"

10.14 • Installazione dei profili portanti Casco
Seguire le istruzioni del capitolo 8.8 "Parete fissa - Casco"

10.15 • Installazione del profilo di ventilazione
Seguire le istruzioni del capitolo 8.9 "Parete fissa - Casco"
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10.16 • Installazione del rivestimento murale in legno

Nel caso in cui la parete fissa con porta sia posizionata sotto la trave di coppia,  
la lunghezza del legno è pari all'Altezza di passaggio - 40  
(lunghezza legno = AP-40).

A
lte
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a 

di
 p
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sa
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io

 +
 1

75
*

Chiodi 30 mm
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Nella traccia quando è previsto il sistema a rullo

Trave di collegamentoTrave singola

11 • Loggia

11.1 • Pannelli scorrevoli loggia

Possibili posizioni

Zona A Zona B Zona D
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Posizioni del sistema a rullo
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Nel caso in cui l'Amani abbia un tetto accoppiato con un binario nella zona A, è necessaria la seguente fase di installazione:
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1 1

2 3
AMANI

SAP 6986

LO
G

G
IA

Montaggio delle guide Flexguide sulla traccia inferiore Posizionamento della traccia inferiore

INTERNOESTERNO

2x / pannello

ZONA A
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AMANI
V0013016
SAP 6986

ZONE B - RAIL 1 = 23.5mm

ZONE B - RAIL 2 = 75.5mm

ZONE B - RAIL 3 = 127.5mm

OUTSIDE

4 5

6 1

49 mm 49 mm LO
G

G
IA

Fissaggio delle tracce inferiori al substrato

Utilizzare materiali di fissaggio adatti al substrato, ad es. DIN 7982 CH - ST4,2x13 
(non inclusi).

IN
TERN

O

ESTERN
O

ZONA B

ZONA D



270

Amani®

1 1

8 mm

!
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Montaggio pannello LoggiaRilascio Autofix

Loggia Loggia Privacy
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2

3 4

SET: SAP 5686

3 mm

LO
G
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IA

SAP 5685
VITE  

FLEXGUIDE  
M4

CLIC
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5

h

13 mm

1 2
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Montaggio blocco di posizione

Regolazione dell'altezza

CLIC
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CLIC
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11.2 • Pannelli a soffietto Loggia

Possibili posizioni

Nella traccia quando è previsto il sistema a rullo

Trave di 
collegamento

Trave Trave
con pensilina

Zona DZona A
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Posizioni del sistema a rullo
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Nel caso in cui l'Amani abbia un tetto accoppiato con un binario nella zona A, è necessaria la seguente fase di installazione:
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G
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Montaggio delle guide Flexguide sulla traccia inferiore

Numero di pannelli Numero di guide centrali

2 0

4 1

6 2

8 3

Numero di pannelli  - 1
2

INIZIO

FINE

GUIDE CENTRALI
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1

3

2

!

4

49 mm 49 mm

AMANI
SAP 6986

LO
G

G
IA

Posizionamento delle tracce inferiori

INTERNOESTERNO

ZONA A

ZONA D
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1

1 2
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Fissaggio delle tracce inferiori al substrato

Montaggio dei pannelli a soffietto

Utilizzare materiali di fissaggio adatti al substrato, ad es. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non inclusi).
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3

5 6

4

DIN916
M6x12

2x

SAP 6104

3 mm

3 mm

SET: SAP 5686

LO
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G
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Solo per il primo pannello!

SAP 5685
VITE  

FLEXGUIDE  
M4
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7

9 10

8

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

SAP 5685
VITE  

FLEXGUIDE  
M4
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0

0

11

13 14

12

Ø 3,5 mm

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Montaggio cerniere Montaggio delle coperture

Assicurarsi che le piastre di copertura arrivino fino alla cerniera.
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15

17 18

16

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Montaggio dell'ultimo pannello a soffietto
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19

1 2

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

Montaggio blocco di posizione per posizionare i pannelli a soffietto in posizione di impilamento

CLIC

SAP 5685
VITE  

FLEXGUIDE  
M4
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G
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2

3

1

LO
G

G
IA

Montaggio delle coperture

CLIC

CLIC

CLICCLIC

CLIC
CLICCLIC

CLIC CLIC

CLIC

CLIC
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11.3 • Pannelli fissi Loggia

Possibili posizioni

Nella traccia quando è 
previsto il sistema a rullo

Trave di collegamentoTrave singola
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Nel caso in cui l'Amani abbia un tetto accoppiato con un binario nella zona A, è necessaria la seguente fase di installazione:
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1

3

2

13 mm
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TRAVE

LOGGIA

Regolazione dell'altezza del pannello
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5
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15,2 mm

75,5 mm

25,4 mm

LO
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IA

PAVIMENTO

Foro Ø 20 / profondità 40 mm

tra colonna e pannello tra 2 pannelli

Per facilitare l'esecuzione del foro, è possibile rimuovere la piastra di copertura dalla colonna.
Non dimenticare di sostituire la piastra di copertura dopo la foratura.
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SPAN SPANPIVOT PIVOT

14,5 mm 14,5 mm
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12 • Parete scorrevole in vetro

12.1 • Montaggio della traccia inferiore

Posizionare sempre la traccia inferiore in orizzontale!

4 GUIDE 5 GUIDE
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O
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O
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2

Max. 400 mm

+
Ø5 Ø10/90°
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5 6 6 6 81 2 2 2 4

5 6 6 81 2 2 4

5 6 81 2 4 1 2 4 5 6 8

5 6 6 81 2 2 4

1 2 2 2 4 5 6 6 6 8
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12.2 • Montaggio dei pannelli in vetro
Panoramica delle possibili configurazioni
• pannello scorrevole = INTERNO
• pannello fisso = ESTERNO

Interno Interno Interno

InternoInternoInterno

Interno Interno Interno

Esterno Esterno Esterno

EsternoEsternoEsterno

Esterno Esterno Esterno
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PANEL X

PANEL X

8

6 6 6

5

8

666
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666
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8

666

51

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4

1

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4
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Montaggio dei pannelli in vetro

ES
TE

RN
O

IN
TE

RN
O

ES
TE

RN
O

Interno

Posizione d’installazione

Dopo l'installazione, far scorrere i pannelli 1 a 1 fino alla posizione di utilizzo

Posizione di utilizzo

Apertura a scorrimento a sinistra Apertura a scorrimento a destra

Interno

Esterno

Esterno
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LATO SCORREVOLE

LATO FISSO
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1 2

Ø 3,5 mm
DIN965 TX

M4X20

SAP 859

2x
145 mm
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12.3 • Montaggio del dispositivo antieffrazione (in caso di serratura opzionale)

Opzione 1: pannelli esterni
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Opzione 2: pannelli scorrevoli dal centro
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DIN965 TX
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SAP 859
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49,5 mm
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SPECIAL PRIM
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12.4 • Montaggio dei profili verticali

LATO SCORREVOLE

LATO FISSO

LA
TO

 F
IS

SO

LATO FISSO

NASTRO
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Ø 4 mm
SAP 1186

DIN7981 CH
ST4,8x19

SET: SAP 6615
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LATO 
SCORREVOLE

LATO 
SCORREVOLE
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12.5 • Montaggio degli stop

IN ASSENZA DI 
SERRATURA, ANCHE IL 
PRIMO PANNELLO HA 

BISOGNO DI UNO STOP
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SAP 1153
DIN912
M6x16

SET: SAP 6615
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13 • Tende

13.1 • Montaggio delle guide nella traccia

13.2 • Montaggio degli stop alle due estremità della traccia
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min. 20 mm

TE
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D
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13.3 • Posizione della traccia sulla trave

Zona B

Zona C

Posizione consentita nella zona B
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Ø 2,5 mm

SAP 1153
DIN7981CH
St2,9x9,5

SET: SAP 369

TE
N

D
E

13.4 • Montaggio della traccia

NASTRO 
15,5 mm x 0,8 mm
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13.5 • Fissaggio della tenda alla traccia

13.5.1 • Preparazione
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1

1 2

2
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13.5.2 • Fissaggio della tenda

13.5.3 • Istruzioni di manutenzione

Impilare solo in orizzontale.

INTERNOESTERNO
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ILLUMINAZIONE COMFORT
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POWER
SUPPLY

UNDERNEATH TOP COVER OF BEAM

THROUGH NODE

THROUGH NODE(S)

long distance = 2m cable

additional branch

RAIL ZONE C

CONTROL BOX CABLE 6,5m

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!

CABLE 6,5m

CABLE 2m

long distance = 2m cable

CONTROL BOX
max. 14 spots/control box

max. 8 spots/channel

channel 1

channel 2

channel 3

channel 4!
CONTROL BOX

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!
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14 • Illuminazione a faretti
Testare i faretti prima di installarli nella copertura

LED BLU = ACCENSIONE LED VERDE = FARETTI
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14.1 • Cablaggio nella traccia
Inserire 2 m di cavo attraverso la giunzione

CAVO 2 m
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In combinazione con pensilina

Far scorrere il cavo sotto l'imbuto dell'acqua.
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Span
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Pivot

CLIC
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...

long distance = 2m cable

CABLE 2m

long distance = 2m cable
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Determinazione della posizione dei faretti

Cablaggio fino ai faretti Condizioni:

Max. 5 x
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Interconnessione con cavo a T

Montaggio dei cavi nella traccia

CAVI
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2

min. 800-max. 1800
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2 m cavo

SUGGERI-
MENTO
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14.2 • Collegamento del cablaggio ai faretti

CANALE 1

CANALE 2

CANALE 3

CANALE 4
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Modifica della posizione dei faretti
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Rimozione del faretto dalla traccia

SUGGERI-
MENTO
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CONTROL BOXPOWER
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6,5 m
230 V

2 m
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14.3 • Collegamento dei faretti alla centralina

Attraverso una giunzione

NESSUNA ESTREMITÀ 
DEL CONNETTORE 

APERTA



322

Amani®

CONTROL BOX

6,5 m

6,5 m

2 m

2 m

2 m
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Attraverso più giunzioni

DIRAMAZIONE 
AGGIUNTIVA
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6,5 m

6,5 m

6,5 m
6,5 m
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Interconnessione delle prolunghe (6,5 m)
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14.4 • Utilizzare degli utensili per rimuovere il cavo dalla traccia

CAVO
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1

2 3

230V

POWER
SUPPLY

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

230V

POWER
SUPPLY

230V

POWER
SUPPLY CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1
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14.5 • Regolazione dell'illuminazione a faretti

14.5.1 • Regolazione dell'illuminazione a faretti

Nota: Qualora fossero presenti più centraline di controllo non è possibile alimentarle insieme.

Selezionare un canale libero sul trasmettitore 
portatile Somfy Situo io.

Premere contemporaneamente (brevemente) i tasti UP e DOWN del trasmettitore Situo io; Il faretto collegato 
alla prima uscita si accende.

FARETTO/I 1
< 0,5 sec.
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prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

4

5

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

CONTROL BOX

spot(s) 1
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Premere brevemente il pulsante PROG sul retro del trasmettitore 
Situo io. In questo modo si conferma l'impostazione.

Nota: Qualora fossero collegate più uscite ripetere i passaggi 2, 3 e 4.

Suggerimento: I vari faretti possono anche essere programmati congiuntamente in 1 canale.

FARETTO/I 2
< 0,5 sec.
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prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

PUSH

PUSH

Situo 1 Variation io
Situo 5 Variation A/M io

ManuAuto

A Eprog

A Eprog
1 x PUSH 

A Eprog
2 x PUSH 

A Eprog
3 x PUSH 

A Eprog
4 x PUSH 

1 2 2

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

PUSH

PUSH
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14.5.2 • Impostare il telecomando Situo Variation io in MODO di utilizzo 2

Situo Variation io dispone di 4 modalità di utilizzo preprogrammate. 
Permette di selezionare la modalità di funzionamento appropriata a seconda del tipo di sistema del gruppo da controllare.

Modo 2: Il dimmer è attivo per variare l’illuminazione o il riscaldamento.

L’impostazione predefinita del 
telecomando è la modalità 3. 
Per il Situo 5 Variazione A/M io, 
selezionare innanzitutto il canale 
da regolare.

Nota: Ogni canale ha la propria modalità. Si raccomanda di impostare anche il canale dei LED bianchi e il tetto in modalità di funzionamento 2. Ripetere i passaggi di cui 
sopra anche per questi canali. Questo consente di abbassare la luminosità dei LED bianchi e di inclinare le lamelle agendo sulla rotella di scorrimento.

Rimuovere il coperchio sul retro del telecomando. Premere il pulsante E (sull’estrema destra).
• 1x pressione breve: richiesta della modalità associata al gruppo.
• Pressioni multiple: modificare la modalità associata al gruppo.

Riposizionare il coperchio posteriore.

 Modo 1 Modo 2 Modo 3 Modo 4
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14.5.3 • Ripristino delle impostazioni di base dell’illuminazione a LED

È possibile effettuare un “Memory reset” per illuminazione a LED 
A tale fine utilizzare un telecomando Somfy Situo io.

Nota: Disalimentare gli altri prodotti io eventualmente collegati in parallelo.

Attenzione! Non agire sul fusibile generale ma sul connettore tra il trasformatore e 
il ricevitore. In caso contrario si resettano anche tutti gli altri prodotti io collegati.

Scollegare il connettore tra il trasformatore e il ricevitore per 4 sec. Ruotare la vite 
con le 2 ali sporgenti.
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Ricollegare il connettore per circa 10 sec. (min. 5 sec. e 
max. 15 sec.).

Ricollegare il connettore. Tutte le luci a LED si accendono e 
si spengono. Serrare nuovamente il connettore.

Scollegare nuovamente il connettore tra il trasformatore e il 
ricevitore per 4 sec.

Quindi premere il pulsante PROG sul retro del trasmettitore Situo fino a 
quando tutte le luci LED si accendono 2 volte e poi si spengono di nuovo. 
Il ricevitore è stato riportato alla configurazione originale.
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15 • Tetto ambiente a LED
15.1 • Posizione nella copertura

15.2 • Collegamento del cablaggio
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15.3 • Montaggio del profilo di finitura sul cavo
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15.4 • Interconnessione tra cavi
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16 • LED beam tetto fisso
16.1 • Determinazione della posizione della barra LED

16.2 • Utilizzare la dima in dotazione per praticare i fori
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Ø 5,5 mm
Profondità 14,20
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16.3 • Montaggio del cablaggio

CENTRALINA
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Barra LED parallela a Span
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16.4 • Montaggio dell'elemento angolare
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16.5 • Montaggio della barra LED
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16.6 • Collegamento della centralina
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17 • Presa di corrente
SET: – SAP 6299 (presa USB)
 – SAP 6300 (presa di corrente type F)
 – SAP 6301 (presa di corrente type E)
 – SAP 6324 (presa vuota)

o
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18 • Sensori
18.1 • Montaggio del sensore per la pioggia
Attenersi rigorosamente alle prescrizioni di montaggio del sensore della pioggia per evitare infiltrazioni d’acqua.

Si consiglia di incollare il sensore della pioggia sul 
Amani. Il sensore della pioggia è già dotato sulla 
parte posteriore di un nastro adesivo e viene fornito 
in dotazione anche un anello in silicone.

Nota: qualora si desiderasse fissare il sensore della 
pioggia, posizionarlo lateralmente sul coperchio 
superiore.

Passare il cavo nell’ingresso della lamella fissa.

Aprire il coperchio della scatola di connessione. Forare il passacavo destro con la gomma blu.  
Far passare il cavo del sensore di pioggia attraverso questo passacavo
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Serrare saldamente il pressacavo. Rimettere il coperchio. 
Serrare bene le 4 viti.

Posizionare l’anello in silicone nel punto in cui viene 
collegato il sensore della pioggia. Riempire internamente 
l’anello con silicone, facendo in modo che il silicone presenti 
uno spessore superiore rispetto a quello dell’anello.

Rimuovere la pellicola di protezione del nastro di fissaggio e incollare il 
sensore sulla struttura Amani.
Nota: per le prime 24 ore il nastro di fissaggio mantiene il sensore in 
posizione, successivamente il silicone essiccato provvederà a tale funzione.

Collegare i fili. I fili sono numerati da 1 a 4.
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18.2 • Montaggio del sensore per il vento

Installare il sensore per il vento Eolis Somfy in un luogo aperto.
Il sensore per il vento può essere installato in vari angoli e deve essere fissato con 2 viti.

Aprire il sensore per il vento e collegarlo alla rete elettrica da 230V.
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Il sensore per il vento deve essere programmato.
Il motore deve trovarsi nella modalità 
programmazione per poter programmare il sensore 
per il vento Eolis.
Premere per 2 secondi il tasto PROG sul retro del 
telecomando Situo io con cui viene comandato 
il motore, fino a far compiere al sistema di 
azionamento un breve movimento avanti e indietro.

Nota: è possibile programmare fino a 3 diversi 
sensori per il vento in un motore.
Un sensore per il vento può essere programmato 
anche in diversi motori.

Premere brevemente il tasto “programmazione” del 
sensore per il vento Eolis. Il sistema di azionamento 
compie un breve movimento avanti e indietro di 
conferma. Il sensore per il vento è programmato.

Ripristino della impostazioni di base del sensore per 
il vento
Premere per più di 7 secondi il tasto 
“programmazione” del sensore per il vento Eolis, fino 
a far compiere al sistema di azionamento un breve 
movimento avanti e indietro.



350

Amani®

FINITURA DI 
COSTRUZIONE



351

Amani®

1 2

!

FI
N

IT
U

RA

19 • Finitura
19.1 • Montaggio delle coperture superiori

Suggerimento: testare tutte le luci prima di montare le coperture superiori.
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Panoramica delle diverse coperture superiori

Trave standard Trave di collegamento Trave contro il muro Balcone con Loggia in zona A
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19.2 • Montaggio delle coperture angolari



354

Amani®

SAP 6815 SAP 3628 SAP 3631

SAP 3632 SAP 3635

SAP 3629 SAP 3630

SAP 3633

SAP 3634

FI
N

IT
U

RA

Panoramica delle coperture angolari superiori di una giunzione a L

Standard Muro Loggia Zona A

Standard

Muro

Loggia Zona A

TRAVE A 
SINISTRA

TR
A

V
E 

A
 

D
ES

TR
A



355

Amani®

SAP 3637SAP 3636 SAP 3638

SAP 3631

SAP 3632

FI
N

IT
U

RA

Panoramica delle coperture angolari superiori di una giunzione a T

Standard Muro Loggia Zona A

Panoramica delle coperture angolari speciali

Loggia Zona A + parete fino al montante

Sinistra

Destra
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19.3 • Test con acqua 2: controllo dei punti nodali

Test della tenuta stagna dei punti nodali. 
Procedere come segue:

Devono già essere eseguiti i seguenti lavori di montaggio: 
1. Il profilo verticale di finitura negli angoli interni deve essere già posizionato. 
2. Le coperture angolari e di finitura devono essere già posizionate.
3. Le coperture di finitura devono essere già sigillate. 
4. Le lamelle devono essere già posizionate. 
5. La sporgenza restante deve essere già sigillata. 
6. Le piastre di copertura sono state collocate alle giunture senza sostegno.

• Servendosi di una manichetta da giardino bagnare con un piccolo getto d’acqua 
il giunto span-pivot. 

 Iniziare dal basso verso l’elemento finale della grondaia e procedere lentamente 
verso l’alto fino alla copertura di finitura del punto nodale.

• Verificare l’eventuale infiltrazione d’acqua in basso nel punto nodale.  
Procedere in questo modo per ogni giunto span-pivot.
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Tutte le immagini mostrate sono solo a scopo illustrativo e rappresentano un'istantanea di una situazione d'uso.  
La realtà del prodotto può variare a causa della modifica dello stesso. 

Renson® si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ai prodotti qui illustrati.
È possibile scaricare gli opuscoli più recenti sul sito www.renson.eu
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